
„СОВЕТСКАЯ АГХАЗЙЙ“ 
г. Сухуми г 7 Й91 1971

ДО НОВЫХ ВСТРЕЧ!
К ЗАВЕРШЕНИЮ ГАСТРОЛЕЙ В АБХАЗИИ ТБИЛИССКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 
АРМЯНСКОГО ДРАМАТИЧЕСКОГО ТЕАТРА имени С. ШАУМЯНА

р ПЕКТАКЛЕМ «Брак по-италь- 
янски» по пьесе Э. де Филип­

по в театре Абхазской госфилармо- 
пии завершились гастроли тбилисско­
го армянского театра в нашей авто­
номной республике. Перед началом 
представления от имени деятелей 
культуры и общественности Абхазии 
гостей тепло приветствовал, народный 
артист Грузинской ССР и Абхаз­
ской АССР А. Агрба. Он сказал, что 
нынешний приезд шаумяновцев про- 
ходил в знаменательное время, когда 

вся страна готовится достойно отме­
тить 60-летие Великого Октября, за­
воевания которого закрепляются в 
проекте новой Конституции СССР, 
вынесенном на всенародное обсужде­
ние. И то, что театр со 120-летней 
историей прибыл с творческим отче­
том в братскую Абхазию — яркое 
подтверждение нерушимой дружбы 
советских народов, взаииообогащения 
их национальных культур.

В ответном слове директор театра 

имени С. Шаумяна, заслуженный ра­
ботник культуры Грузинской ССР 
II. Мирвелов выразил благодарность 
партийным и советским органам за 
радушие и помощь, оказанные в дни 
нынешних гастролей в Абхазии.

На заключительной торжественной 
церемонии и спектакле присутство­
вали заведующий отделом пропаган­
ды и агитации Абхазского обкома 
КП Грузии В. Авидзба и замести­
тель министра культуры Абхазской 
АССР Ш. Абутидзе.

СЛОВО — ЗРИТЕЛЯМ

Чтобы
не старили годы»,

м. кюльян,
юрист, г. Сухуми.

Сколько спектаклей ша­
умяновцев мне довелось' по­
смотреть в Сухуми, труд­
но сейчас перечесть.

В моей памяти сохрани­
лись лучшие работы
И. Алиханяна, супругов
Бероян, А. Лус и н я я а, 
М. Моджорян, ныне здрав­
ствующих народного арти­
ста СССР Б. Нерсесяна, 
заслуженного артиста Гру­
зинской ССР и Армянской 
ССР Р. Паповяна и мно­
гих других. А сегодняшние 
спектакли шаумяновцев 
трудно представить без вы­
разительных, твердых ду­
хом характеров, созданных 
народным артистом Грузин­
ской ССР и Армянской 
ССР Д. Амирбекяном, глу­
боко эмоциональных, вол­
нующих своими чувствами 
героинь заслуженной арти­
стки Грузинской ССР и 
Армянской ССР Э. Степа­
нян, лирических образов за­
служенной артистки Грузин­
ской ССР и Армянской 
ССР С. Шекоян, сатириче­
ской заостренности персо­
нажей, воплощаемых заслу­
женной артисткой Г рузин- 

I ской ССР А. Жамкочян, и 
ряда других актеров.

Остаются в строю вете- 
! раны сцены. Но очень хо­
чется, чтобы уважаемый 
театр пополнился и новыми, 
молодыми силами, которые 
приумножат славные тради­
ции шаумяновцев. спектак­
ли которых и нынче мне до­
велось смотреть с большим 
интересом.

Язык искусства
понятен всем

П. ХИББА, 
директор сухумской 2-й 

музыкальной школы.
В дни нынешних выступ­

лений шаумяновцев в теат­
ре Абхазской госфилармо- 
кии мне довелось видеть в 
зале немало зрителей раз­
ных национальностей. Это 
— живое подтверждение то­
го, что язык. настоящего 
искусства понятен всем. К 
тому Же в репертуаре шау- 
мяновцев не только образцы 
национальной драматургии 
(«Сос и Вардитер»), нб и 
переведенные на армянский 
произве дения зарубеж­
ных драматургов. С боль­
шим вниманием смотрела я 
пьесу видного представите­
ля современной итальянской 
культуры Эдуардо де Фи­
липпо «Брак по-итальянски», 
широко известную в нашей 
стране под названием «Фи- 
лумена Мартурано». Мне 
вспоминались замечатель­
ный спектакль вахтаиговцев 
в Москве с неповторимыми

На снимке: сиена из спектакля «Сое и Вардитер». ■— ------------------------------------

Р. Симоновым и Ц. Мансу­
ровой, а также шедший на 
наших экранах итальянский 
фильм.

И этот спектакль, постав­
ленный народным артистом 
СССР, лауреатом Государ­
ственной премии Украин­
ской ССР Д. Алексидзе и 
режиссером Р. Чалтикяном, 
по-своему интересен, при­
влекает культурой сцениче­
ского воплощения. Отлично 
проводят свои роли заслу­
женная артистка Грузин­
ской ССР и Армянской ССР 
С. Шекоян (Филумена Мар­
турано) и Ж. Карапетян 
(Доменико Сориано). А как 
трогательна судьба юных 
Соса и Вардитер, которых 
воплощают Р. Ованесян и 
Л. Пирумян!

Радость встречи -с шаумя- 
новцами разделяю и я, не 
знающая языка, который 
звучал со сцены, но покло­
няющаяся театральному ис­
кусству братского карода.

Быть верными 
традициям

Е. ЗОПУНЯН, 
педагог ннжнеяштхвекой 2-й 

средней школы.
Целое поколение зрите­

лей воспитывалось на спек­
таклях армянского театра 
имени С. Шаумяна. Они из 
гс-да в год видят на его сцене 
произведения национальной 
драматургии, зарубежных и ; 
отечественных авторов. Мне ] 
на этот раз довелось побы­
вать на спектаклях «Что 
увидели, больше не увиди­
те» Н. Арешидзе и Н. Хун- 
цария и «Сое и Вардитер» 
С. Авчяна — современной 
сатирической комедии, в ко­
торой бичуются негативные 
явления из жизни нашей 
республики, и широко изве­
стном в народе и почитае­
мом им драматическом по­
вествовании о двух глубоко 
любящих сердцах --- наци­
ональной «Ромео и Джульет­
те». Состоялась новая встре­
ча с давно известными и 
любимыми мною актерами, 
такими, как заслуженные 
артистки Грузинской ССР и i 
Армянской ССР Эмма Сте- I 
панян и Серик Шекоян, ве­
теран сцены народная арти-- 
стка Грузинской ССР Ве­
нера Акопян, прочно за­
нявшими ведущее место в 
репертуаре Р. Ованесяном, 
Л. Пирумян, С. Сосяном, 
А. Саносяном и другими.

Добрых впечатлений мно­
го. Но хочется пожелатьпо- 
читаемому мною театру но­
вых достижений, быть вер­
ным. добрым традициям, ко­
торые им на протяжении 
многих лет выработаны.

Приезжайте
снова

А. МАРТИРОСЯН, 
колхозница колхоза 

имени Шаумяна 
Гульрипшского района
Каждая встреча с арти­

стами театра имени С. Шау­
мяна — будь это на сцене 
сельского клуба или театра 
филармонии в Сухуми ■— 
радостное явление в нашей 
культурной жизни. Слова, 
произнесенные на родном 
языке героями пьес, волну­
ют по-особому. В прошлом 
театр привозил немало спек­
таклей по произведениям 
национальной классики и со­
временных армянских драма­
тургов. И они принимались 
с особой теплотой, как и 
нынешняя постановка драмы 
«Сое и Вардитер». Хочется 
пожелать, чтобы вновь была, 
продолжена хорошая тради­
ция прошлого, когда шаумя- 
мовцы показывали нам не 
только переведенные с дру­
гих языков пьесы, но, преж­
де всего, — лучшие творе­
ния национальной драматур­
гии.


